
EiCfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. ElCflzetéai d í j : Egész érre 8 frt. — Félévre 4 frt. — ííeífyedéTre 2 frt
Egyes szám 16 kr.

üj emberek. B. B la h a  Ö dön.

Budapest, június 15. 857; ( 2 1J szám. XYII. évfolyam. 1884.

ORSSZEM JANKÓ



B o r s s z e m  J a n k ó . J huíus í 5 l')84.

"CTj e x x x 'to e x e D s :-
Báró Blaha Ödön.

Született Splényi.
Nem tudni honnan jött, mit csinált eddig. 

Egész odáig, hogy Blahánéhoz férjül ment, nem 
foglalkozik vele a történelem.

Sőt még azután se sokat, egész a legújabb 
időkig, amikor azt kívánja az aranyos Lujzától, 
hogy cserébe a bárói koronáért, szerezze meg 
neki a polgári koronát: a mandátumot.

Mily könnyű volna ez, ha Lujza a kellő 
módon fogott volna hozzá! A  rang-ra jó rim a 
hang.

Ha bejárja a Székelyföldet, mindenki 
lelkesedéssel fogadja; ha kortesnótákat énekel 
az Ő szive bárója mellett, mindenki odaadta 
volna ez édes voksért a maga szavazatát.

De Blaháék nem igy tettek, hanem levelek
kel álltak elő. Oh Lujza, jeles színművésznő 
létedre nem tudtad, hogy a levéllel, ezzel az 
elkoptatott szinpadi fogással, már nem szoktak 
intrikát szőni?

Lujza a borszéki közönségnek visszaadta 
azt a darab földet, amelylyel az lelkesedésében 
neki kedveskedett. Most Rózsi az, aki megvet.

Hát, hogy visszakapták a földet, a góbék 
majd feledésül ráborítják Blahusra. Hegyébe 
fejfát tűznek majd, ilyen sirirattal:

H a jh , h o g y  v esz tes levél,
O kozza  a  levél.
B u k á sb ó l n em  r á n t  k i 
T é g e d e t D o b rá n sz k y .

De csak mégis jobb a báró sorsa. Mert ki 
ne szeretne inkább lenni holt eleven, mint élő 
halott ?

Terézvárosi falragaszok.

Polgártársak! Polgártársak!
A Busbach-párt 8 óra- A Festetich-párt 8 óra-

kor vonul a választási kor vonul a választási
térre................................ térre................................

Fel a b iz to s  győzelemre! Fel a b iz to s  győzelemre!

Seiffensteiner Solomon. H o jd h a  a  h o to d ik  k e rü le t
m eg v á lo sz tja  m in d o k é t  j e lü l t  o reság , o k k o r nem  é r te k  m ire  voló 
a k k o ra  n a g y  la rm e n t ? !

Tönődések
Seiffensteiner Solom sntíl.

—  Ojálja a herr fűn  
Irángyi, hojd a zovorgók 
vedjenek mintoképöl a Rózso 
Sándar oresdgot. Ez rendin 
van, mert azok kiizt, akik 
most verik fül anyi purt, a 
Rózso Sándar volna egy 
dzsentlemen.

—  Sopa szerénség a Ko- 
sóth Lajos oreságtul, hojd azt 
mandja : a dijferencz küzötte 
meg szélsiibal küzötte edj esz-

tendü: ü 49-es, ük 48-asok. —  Igozába ágy van o 
dolog, hojd a herr fűn Kosóth nem edj esztendüvel, de 
Száz esztendüvel van előbbre 48-asoknál.

—  Mandja a póét, hojd a tiszta erkülcs az áledo- 
lomtul o tolpkü. Es ebül az okbul én nem is angyira soj- 
nálom a bevert fejeket, mint inkáb oztot a megcsorbólt 
tolpküvet, amibül letör delték a hojegálni valút.

—  Nem vodjok borátja az üt esztendei mondátom- 
nak. Najdon kevés képviseltí oresdgot tonáltonk, öleinél 
tonáltonk a három évi mondátom rövid ; de najdon sokat, 
okinéi tonáltonk a három évi mondátom tólságos hosszó.

—  Mér sadálkozzam magamat a kroválokon ? 
Ha tód vilámlani o zsendicze —  mér ne todjon menkü- 
veket hojegálni a pálinka ?

—  0  régi fögetlenségi pártbul szármázta két ój 
p á r t: a sakterpárt és az onteszemit párt. Minden bajnak 
oka a sakterpárt. Mert ha ez teljesedett volna az üvé köte
lesség és vágta volna le az ükrüt bornyó korába —  akor 
nem megnöhette volna a szórva, amivel most neki mén 
a szép nemzeti zászlú mogosztos eszméjének.

—  Alvások azójságba, hojd a mindszenti zovorgók 
mögötte állta két zsidó. Na, a két hunczfútnak volt 
födüzetül bizemosan egy keresztes vitéz.

—  Deliriom tremens, ez oz onteszemetismus. Kez
dődte r u m m a l ,  folik pálinkával és végződi mogát meg- 
balandalással.

—  A Verhajvaj oreság tortotta edj beszéd s azt 
manta, hojd bejöttek a madjarak közé o kának, meg o 
székelyek, és kifelejtette a csángókat. Pedig még oz nem 
is volt olyan régen !

—  Azt mondta a Verhajvay oreság az üvé pro- 
grammbeszéd elején, hóid n nem hózhat ki köteleket a 
tarkábul. Hát nem is mondott senki, hojd a kötél az v 
torkába valú.

—  Láttam, amint a Jola Rosenberg a párboj hős, 
mente szorozni a gróf Festeticsre. Ami nadjon heljes, 
mert ha az edjik gráfot megölte, ilik , hojd a másikot 
éltesen.



AZ U T C Z Á R Ó L

33 . J .  — Országos fö-Mihaszna András bácsi! Mondja meg Melltóságod, mért fogdossa össze ezeket a 
nyomorék szocziálistákat, azokat a gézengúzokat ott meg szabadon hagyja ?

O r s z .  f ő -3 1 . A .  b .  — Jaj öcsém Jankó, azt te nem érted, hogy mit kiván az igazi rönd.
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Kortes szózat. Sziporkák a választási tiizböl.
Tanyádhoz rendületlenül 

légy liü, kortes vezér! 
Hétfőtől majdan szombatig 

Jó bort ihatsz ezer’.
Mert a nagy korcsmán e kívül 

Nincsen számodra hely:
Jobb- vagy bópárti lesz követ — 

Itt enned-innod kell!

Ez a föld, melyen annyiszor 
Sok siildö vére folyt, 

Melynek kalbászihoz bakart 
A „Náczikak< csatolt;

Itt küzdtenek borért a hős 
Vezérnek emberi,

Itt törtek össze sok pohárt 
Az ő párthívei.

Pártosság, itten hordozók 
Mocskos zászlóidat,

S elnyúltanak szátyáraink 
Hosszú asztal alatt.

És annyi bőgő nép között,
Oly sok ital után,

Becsipve bár — elázva nem 
Él kortes e tanyán !

S népünk követjelöltje most 
Bátran hozzád kiált:

Egy éjeli éhen ivás 
Kér ételt és kanált!

Az nem lehet, hogy annyi has 
Hiába puffadoz,

És annyi bő, szomjas torok 
Rekedten abczugoz.

Az nem lehet, hogy annyian 
A sok boriéi miatt 

Hiába ott horkoljanak 
Hosszú asztal alatt.

Még jön! kell, még jőui fog, 
Egy jobb tor, mely után 

Eelcsukló böffenet morog 
Száz kortes ajakán S

Vagy jöni fog, ha jőni kell 
A nagyszerű bukás,

Hol a nem várt kudarcz miatt 
Lesz nagy álmélkodás 1 

Az asztalt, hol kortes ivott, 
Népek veszik körül,

S e népek millióinak 
Csak a kormány örül.

Légy hive rendületlenül 
Tanyádnak, jó gyerek!

Ez itatod — s ha elbnkál 
Bajszod eb nyalja meg!

Az korcsma ivóján kivűl 
Nincsen számodra hely,

Jobb- vagy bópárti lesz követ —
Itt enned-innod kell!

'Vörös Marciéi.

—• A választás nemcsak a ministereknek tárcza- 
kérdés.

—  A lelkesedés néha Összefügg az elvvel, —  de a 
voks sohase független a zsebtől.

—  A  vízzel még Szegeden se lehet korteskedni.
—  A  bor a fejbe száll; a kö a fejre röpül; a bot a 

fejet üti. Csodálatos mégis, hogy a választások alatt 
milyen kevés nyoma volt e sokat érintett fejnek.

—  Váljon a választási tudósítások mért nem jelen
nek meg gyászkeretben ?

■—  Czegléd, Jászberény, Kolozsvár. .  . Hát minden 
pártnak kijutott! A csőcselék, úgy látszik, egy párthoz 
sem akar tartozni. Avagy minden pártnak megvan a 
maga csőcseléke ?

—  A szabadelvű pártit meghallgatja az intelli- 
gentia • a mérsékelt ellenzékit a plébánosok ; a szélbalt 
meghallgatja az »oh nép a  Vérhasovayékat hallgatja a 
vizsgálóbíró.

—  Azért hogy Szilágyi Dezsőnek nem verték be a 
fejét, még nem bizonyítja, hogy hisznek is neki.

—  A nagyváradi szélbal elhatározta, hogy híres 
emberré teszi Kossuth Lajost. Megkínálta a képviselöje- 
löltséggel. Persze, hogy nem kellett neki, mert belátta a 
dicső öreg, hogy amit egy kiváló ötvös nem tud összefor
rasztani, ott már minden végképen meg lehet bomolva.

—  A nagy mübovász Imvének kitűnő kovtes fegy- 
veve van. Nem a saját bovával itatja választóit. Hát 
ahkov máv hogy ne hinnék neki, hogy ő milyen lelkes 
bavátja a népnek!

—  A babér nemcsak legszebb dísze, de egyúttal leg
biztosabb pánczélja a főnek. Jókainak nincs mitől tar
tania. Még azok a kövek is, melyeket másokra dobálnak, 
csak arra fognak szolgálni, hogy részei legyenek annak 
az örök emlékű monumentumnak, melyet hálás nemzete 
fog neki emelni egykoron. —  A nemzet jó  géniusza őrkö
dik fölötte, valamint, hogy ő őrködik a » Nemzet« fölött-

T 7 - é J - £ l í 3 Z t á l í 3  - U L t á n .
(»]?. Napló*.)

Ipolyság. A z  ellen zék  fe le tt  teh á t győzedelm eske
d ett a  h atalm askodás, erőszak, a  korm ány és főispán  
furfangja (szám )-m al m aradtunk  minoritásban, daczára, 
h ogy a vá lasztók  óriás többsége testestü l-le lk estü l az e llen 
zék h íve volt. P e str ő l több  hasbeszélö érkezett T isza  m eg
b ízásáb ó l és á llítta to tt  fe l a  fő ispán  álta l a szavazó urna  
elő tt. Es m i tö r tén t ? —  a  b ecsü le tes  ellen zék i szavazó  
még ki sem nyitotta a száját (Isten  a tanunk r á !) és m ár 
is  a  kormánypárti jelölt neve hangzott a  terem ben . —  
H iá b a  erő lk ödött, nem merte kinyitni a száját, m ert fé lt, 
h ogy  befogják ! ■—  A  kók lerség  sikerült. —  E lk esered és  
óriási. —  i ly e n  n y ílt  csa lá ssa l szem ben a  v á la sz tá s rögtön i 
m egsem m isítését követeljük  a k oron átó l. —  Sürgöny  
m ent.
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K ia d ja :

a ,  p á r t .

E lle n zé k i közlöny fe jbeverések, kövezések, agyonlövések s egyéb alko tm ányos szórakozások szám ára.

B u d a p e s t ,  jun. 10.

A magyar nemzetre szép napok de
rültek most, midőn mindenki alkotmányos 
jogával élve, abba bele is halhat. De nem 
nekünk ellenzéknek köll bele halni, hanem 
a korm ánypártnak. Vitám et sanguinem ! 
kiáltjuk mi is, de mi nem adunk vért és 
életet, hanem csak kívánunk. Tisza Kál
m ánt máskép megbuktatni nem lehet, 
m in tha  valamennyi szabadelvűjét kiirtjuk, 
s Magyarország csak akkor lesz boldog, 
ha kiírhatjuk, hogy :

. „ : • “ ! j

N incs tö b b é  k o r m á n y p á r t !

vagy

Száz aranyat egy kormánypártiért! '

Hogy ez a szép kor mielőbb bekövet
kezzék, szorgalmasan kell hajigálózni — 
a vezéreknek frázisokkal, a hadseregnek 
kövekkel !

Kövesválasztási mozgalmak.
Mindszent.

Megdöbbentő eseményről értesülünk. 
A mindszenti történetek felülmúlják a 
legmerészebb, legvakmeröbb képzelmet is. 
Ezt még Tisza Kálmánról se hittük.

Az ellenzék megtámadja a csendőrö
ket s a csendőrök lőni merészelnek.

Kőre golyóval válaszolni, — ez hal
latlan gya láza t! Vagy nincs-e megírva, 
hogy aki téged kővel hajigái, azt kalács
csal hajigáid vissza ? Eszerint, ha m ár a 
golyónak szerepelni szabad, legfölebb sza- 
lonnás gombóczokkal kellett volna a pus
kákat megtölteni.

De mi Tisza Kálmánnak a szent irás ? 
Bátor nagyra van a bibliai tudományával.

Nem az ő szakmája. Az ő szakmája csak 
az erőszakma !

V a d k e r t .

Gyönyörű napok ! Európa bámulva 
és csodálva néz Vadkertre. S ezt csakis az 
ellenzék azon tapintatos, mérsékelt föllé
pésének köszönheti, hogy mindössze négy 
korm ánypártitól fosztotta meg a világot, 
holott tizet, sőt többet is agyonverhe
te tt volna.

Nem megható gyöngédség, higgadt
ság, finomság, udvariasság ez?

És Tisza még sincs meghatva !

Újdonságok.
□  Kis-Bölíödröl mulatságos esetről 

im ák nekünk. O tt korcsmái veszekedés 
közben egy korm ánypárti agyonütött egy 
ellenzékit. Az ellenzéki m eghalt — a kor
m ánypártit becsukták. Az eredeti ez eset
ben az, hogy az agyonvert nem b irt szavazó 
joggal, holott a korm ánypárti választó- 
polgár volt s igy a m i pártunk milsem, a 
korm ánypárt azonban egy voksot vesztett. 
Nevetjük Bartolót.

#
— M ily en n ek  ígérkezik az idei ara

tás ? Ha nem is lesz kövér, legalább lesz 
kő, vér !

*
+  Alsó-Döfödben m últ vasárnap 

politikai eszmeváltás közben egy ellenzéki 
leszúrt egy korm ánypártit. Stichwahl, 
mondaná dr. Kaiserschmarn.

*
jUf K o n y á rk á n  pártunk képviselője

löltje öt hordó pálinkát ü tte te tt csapra, 
melynek fejtegetése tökéletesen meggyőzte 
a választókat politikánk józanságáról.

Bizalmi feliratok.
A magyar ellenzék napról napra na

gyobb erkölcsi diadalokat arat. Egyre 
érkeznek a bizalmi feliratok a világ min

den tájékáról, melyek m agatartását dicsői-- 
tik. M utatóul álljon itt egy-kettő.

Nro. 1.
A sziu-indiánok főnöke Kis-Parittya 

kábel-üdvözletét küldi a fehérbőrű magya
rok ellenzéki főnökeinek.

H a lv á h y a r c z u  te s tv é r e k  !
C so d á la tta l tö lt el b e n n ü n k e t a z ,  a m it  

t i  m ü v e ite k .
H ő s ö k  v a g y to k , m id ő n  ú g y  h a rc zo lto k  

a z  e ln y o m ó k  e lle n , m ik é n t  m i.
A  n a g y  S z e lle m n e k  ö rö m e  te l ik  l e n 

n e te k .
S z e r e tn é n k  seg itség te lcre  s ie tn i ,  d e  a z  

u ta z á s  ig en  h o ss zú  v o ln a  s e lk é s n é n k  a  
d ö n tő • c sa ta  e l ő t t ; h a n e m  k ü ld ü n k  n e k te k  
e z e n n e l 2 0 0  d a r a b  s k a lp v á g ó  kés t, p o n to s  
u ta s í tá s s a l ,  h ogy  a z  e le jte tt  e llen ség e t m ilcé- 
p e n  k e ll s k a lp ir o z n i  !

Ü d v  ! -  ü h d v  ! — üh& dv !

Manatapalatakakala
a  to rs  iró -k éze .

Nro. 2.
H ő s ö k !

S ie s s e t e k !
A  v á la s z tá s  n a p ja  k ö z é ig  és m ég  c s a k  

8 — l O v a d  e jte te ti  el- T i s z a  K á lm á n  v a d -  
k e r tjé b ő l !

E z  ig y  n e m  m a r a d h a t .
A z  id ő  d r á g a  !
K e rg e s sé te k  ö ssze  k e r ü le te n k é n t a  k o r 

m á n y p á r t ia k a t  és f u l la s z s z á to k  a z  e ln yo 
m o tt hon  N e m tő je  k ö n n y e in e k  ten g eréb ő l  
le c sa p o lt ta v a k b a  !

A szövetkezett ir-m uszka-spa- 
nyoi-olasz-franczia-ném et- 

dynamit lig a !

Közgarázdaság.
A választási csaták hirére a faragat

lan kövek árfolyamaiban hirtelen emel
kedés állott be. — Kavics keresett. — 
Kövecs változatlan. — A téglagyár rész
vényei 102 ftról felszálltak 220 ír tra . — 
Kőbánya részvény 80 ft helyett 150 ft.

A KORTES TÁRCZÁJA.

A hazajáró ellenzéki lélek
vagy

Tisza Kálmán lelkifurdalásai.
R egény  10 kö te tben . —

I . K ö te t.

1. FEJEZET.

Éjfél van.
Tisza Kálmán feküdni készül. Egy

szerre — huh I — megnyílik az ajtó s 
előtte áll egy rémalak.

— Kihez van szerencsém ? — kérdi 
rehegő remegéssel a generális.

— Méltóztassék Nagyméltóságodnak 
kegyesen reszketni I feleié az alak — m ert 
én egy honfibújában öt liter pálinkát egy 
ültében kiivott s annálfogva stante sessi- 
one meggutásitott ellenzéki kortes haza
járó lelke vagyok.

— És m iért jelensz meg, ó túlvilági 
lény ? — ijedezett tovább Tisza.

— Hogy megkinozzalak, m ert te vagy 
a halálom oka. Ha ugyanis honomat nem 
kínoztad volna — én magamat nem ittam  
volna agyon. . .  De ennek vége, hanem 
most te köszönj le !

És a rém szava parancsolón hangzott.
Tisza Kálmán valamibe görcsösen 

kapaszkodott.
A kormánygyeplő volt az, mely ágya 

mellett lógni szokott, mint egy csönge- 
tyüzsinór.

De a rém kitépte azt kezéből.
Iszonyú küzdelem indult meg.
Végre a rém győzött.
Tisza Kálmán tehetetlenül hullo tt 

ágyára.
E pillanatban fölkelt a nap — és le

szállt az adó — a deficzit pedig úgy eltűnt, 
hogy bottal üthetjük a nyomát.

(Folytatása még szebb.)
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Rei Menachem Cziczeslieiszer
rettentő átkaiból.

L ed jé l te  edj képviseli! je lü l t  j 
és n ő jen ek  a  te  h a sa d b a  benne 
m ind azo k  a  k ü v e k , am eljekkel ! 
a  v á la sz tó id  t ig e d e t m egdubál- 
nak  !

*

L ed jé l o n teszem it és todódjon 
k i az édes o p ád ru l, ho jd  zsidú  
tan itú  vö t S z a d a g o rá b a !

*

L ed jé l te  ká lo m istáb u l pá- 
p isto , p áp is tó b u l lo th e rán o s , lothe- 

I rán o sb u l g ü rü g , g ü rü g b ü l onetá- 
rio s és o sz itsan ak  rá d  m inden 

| on teszem it k o ty á k a t a  f a ló b a !

F ü le tle n  gom bok.
Modern öngyilkos-dal.

Ugorjam-e a Dunába !
Lőjem e meg magamat ?
Vagy jobb volna ezeknél, ha 
Levágnám a nyakam at ?

Vegyek patikából m érget ?
Vagy vegyek tán  kötelet ?
S valahol a zöld erdőben 
Fejezzem be éltemet ' ! . . . .

A Dunába nem ugornám,
Szörnyű hideg vize van, r
Aztán hajók, sajkák járnak 
R ajta mindenuntalan.

Főbe sem lőném magamat,
Nagy a detonáczió,
Felriadna álmából az 
Egész m agyar náczió.

A mérget még levenném, de 
Itten  az a galiba,
Hogy száz aranyért egy cseppet 
Sem adna a patika.

A nyakam at sem vágnám le,
Hisz az lehetetlenség,
Mert a vágás közepette 
Segélyért kiáltanék.

így  tehát csak a kötéllel 
Ölhetem meg m ag am at.. . .
Zöld erdőben csüngni-lógni,
Óh, mily dicső gondo la t!

Közel vagyok az egekhez, 
K örülöttem  madarak 
Ifjúságról, szerelemről, 
Boldogságról dallanak.

És a hollók ! Kra-kra, kra-kra, 
Üdvözletét kárognak. — 
Komolyan elhatároztam 
Akasztófán halok csak.
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Apró l\irek,
$ A czeglédi nép nem

tu d  k ijózanodni. N em  csod a!  
E g y  nagy lopón á t szívja a 
»mámoritó italt«.

*
* *

>  Pauler ur an nyiva l 
különb  a b ek ötö tt szem ű  
T h em isn él —  k inek  á llító la g  
szo lgá la táb an  á ll, — hogy  
csak  néha van h á ly o g  a sze
m én. H a n em  aztán  egy  idő  
óta an ná l inkább  süket.

*
* *

v  A makóiakat, ú gy lá t
szik , m eg in t k erü lge ti a  Szél. 

*
* *

X  Mily közel estek  egy 
m áshoz az urna és az űrnap ! 

*
* *

©  A „tisztakezü Csatár11
naphoz h a so n líto tta  V érh a-  
sovayt. L e  is  sütötte erre Y . ur 
a  szem ét, m ert káprázn i k ez
d ett az en fényétől.

Diákismeretek tára.
Terjeszti : Bnknvay Absenlius.

— C sak  te n n é n e k  m eg  k é p 
v ise lő n e k , fo g ad o m , h o g y  h á ro m  
e sz te n d ő  m ú lv a  m e g k a p n á m  az 
a b sz o lu tó r iu m o t — a v á lasz 
tó im tó l.

— A z é n  v á la sz tá s i re g u lá m  : 
k u ty a -  l i te r  in  m o d o , k o r ty i te r  
in  re .
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Főbe sem lőném magamat, 
Nagy a detonáczió, 
Felriadna álmából az 
Egész m agyar náczió.

A mérget még bevenném, de 
Itten  az a galiba,
Hogy száz aranyért egy cseppet 
Sem adna a patika.

ReM Maciiéi CziczesReiszer
rettentő átkaiból.

L ed jé l te  edj k ép v iseld  je lű i t  
és nü jen ek  a  te  h a sa d b a  benne 
m ind  azo k  a  k ü v e k , am eljekkel 
a  v á la sz tó id  t ig e d e t m egdubál- 
n a k !

*

L ed jé l o u te sz e m ité s  todódjon 
k i az édes o p ád ru l, bo jd  zsidú  
ta n itú  vö t S zad ag o ráb a  !

*

L ed jé l te  k á lom istábu l pá- 
p isto , p áp is tó b u l lo therános , lothe- 
rán o sb u l g iirüg , g ü rü g b iil o ne tá- 
rio s és o sz itsan ak  r á d  m inden 
on teszem ít k o ty á k a t a  f a ló b a !

F ü le tle n  gom bok.
Modern öngyilkos-dal.

Ugorjam-e a Dunába ?
Lőjem e meg magamat ? 
Vagy jobb volna ezeknél, ha 
Levágnám a nyakam at ?

Vegyek patikából m érget ? 
Vagy vegyek tán  kötelet?
S valahol a zöld erdőben 
Fejezzem be é ltem et ' ! . . . .

A Dunába nem ugornám, 
Szörnyű hideg vize van, 
Aztán hajók, sajkák járnak  
E ajta  mindenuntalan.

A nyakam at sem vágnám le, 
Hisz az lehetetlenség,
Mert a vágás közepette 
Segélyért kiáltanék.

így tehát csak a kötéllel 
Ölhetem meg m agam at. . . .  
Zöld erdőben csüngni-lógni, 
Óh, m ily dicső g o ndo la t!

Közel vagyok az egekhez, 
Körülöttem madarak 
Ifjúságról, szerelemről, 
Boldogságról dallanak.

És a hollók ! Kra-kra, kra-kra, 
Üdvözletét kárognak. — 
Komolyan elhatároztam 
Akasztófán halok csak. izrtrixXio.

FÜRD
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Apró l\irek,
$ A czeglédi nép nem

tu d  k ijózanodni. N em  csoda! 
E g y  nagy lopón á t  szívja a 
»mámoritó italt*.

*
* *

>  Pauler ur annyival 
különb  a b ek ötö tt szem ű  
T h em isn él —  k inek  á llító lag  
szo lgá latában  áll, — hogy  
csak  néha van h á lyog  a sze
m én. H an em  aztán  egy idő  
óta annál inkább süket.

*
* *

V  A makóiakat, úgy lá t
szik, m egiu t k erü lgeti a  Szél. 

*
* *

X  Mily közel estek  egy 
m áshoz az urna és az űrnap ! 

*
* *

©  A „tisztakezii Csatár"
naphoz h ason líto tta  Y érha-  
sovayt. L e  is sütötte erre Y . ur 
a szem ét, m ert káprázni k ez
d e tt  az enfényétől.

Diákismeretek tára.
Terjeszti : Buknvay Absentius.

— C sak  te n n é n e k  m eg k é p 
v ise lő n ek , fo g ad o m , h o g y  h á ro m  
esz te n d ő  m ú lv a  m eg k a p n ám  az 
a b sz o lu tó r iu m o t — a v á lasz
tó im tó l.

— A z én  v á lasz tási re g u lá m  : 
k u ty a -  l ite r  in  m o d o , k o r ty ite r  
in  re .
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Hogy spórol az „Athenaeum“ !
S en k in ek  ú g y  m ód jában  n incs b e le k u k k an ta n i e re'sz- 

v e 'n y -tá rsa sá g  nyom dai ü z le téb e , m in t B orsszem  Ja n k ó n a k , 
am iben  m ár ap ró  v o lta  is m egseg íti, m ert h a  o t t  f ir ta t ,  sem 
veszik  észre.

H o g y  a  k é t  p o litik a i föközlönye, a  *  N e m z e t« és » P esti 

N a p ló «  v ezé rcz ik k e i v o ltak ép en  csak  eg y sze r  szed e tn ek  k i s 
c sak  egyes v á lto z ta tá so k k a l je le n n ek  m eg kü lö n  : e z t sem m i sem 
b izo n y itja  jo b b an , m in t e  k e fe lev o n a tu  k o rre k tú ra , m ely e t olva
só ink  o k u lása  v é g e tt a  m ag a  v a ló ság á b an  i t t  k ö z lü n k ,

A válság
» N emzet. «

Z avargások  , erőszak os
k odások  h íré t h ozza  m inden  
fe lő lrü l a táv író  drót.

A  fe lizg a to tt  tö m eg  nem  
t isz te li töb b é a  törvényt, 
fö ltám ad  a hatóságok  ellen , 
rab o l és g y ú jto g a t !

M ély en  m egd öbb en ti a 
hazafi sz iv é t a  szen ved élyek  
ily e tén  vad  k itörése  ; de 
m ind  a  m e lle tt  érthetőn ek , 
ső t term észetesn ek  ta lá lja .

H ó n a p o k  ó ta  szak ad at
lan  b u jtoga tják  a  n ép et. Az 
ellenzék nem  k ortesk ed ik  
többé, h anem  izgat.

L e h e t-é  ezek  u tán  cso 
dáln i, ha a fo ly to n o s  lázitds 
i ly  véres gyü m ö lcsö k et te 
rem  ?

A z t  kérdjük  Apponyi Al
bert gróftól, a z t kérd jük  a 
»Pesti Naplóé-tó i, rendén  
van-é ez ig y  ?

N em  riadnak  - e v issza  
a ttó l a  gon d o la ttó l, h ogy  
az ő le lk ü k ön  szárad  a fel
bujtott nép  árta tla n  vére ?

. . .D e  h aszta lan  m inden  
iz g a tá s ! A  n ép  szava  ig a z 
sá g o t fog sz o lg á lta tn i a  

kormánypártnak !

órájában!
»P esti N apiA «

A
kormány

basáskodik.

erőszakoskodás

Tisza Kál
mán min. elnöktől 

» Nemzet«-töl

az el
keseredett

a
mérsékelt ellenzéknek !

M ig egyfelő l é lénk  v ilá g ítá sb a  h e lyezi az  ilyen  sze r
kesz tési m ódszer a  » P . N .« re n y h é lk ed ésé t, b en n e  tu lfe lö l 
m a g y a rá z a tá t  le ljü k  a n n a k , e ré sz v é n y tá rsu la t  a  k ed v ező tlen  
id ő k  d a c z á ra  is, h o g y a n  b ír  2 0 ° /0-os o sz ta lék o t ju t ta tn i  a  ré sz 
v én y ek  b ir to k o sa in a k  !

A Mátyás-térről.
A Vérhasovay u r azt m ondta a programm-beszédjében, hogy 

ő »el tud hinni sok bolondot, még azt is, hogy a csillagot lehozza 
valaki az égből, de azt — úgymond — nem tudja elhinni, hogy 
2 X 2 = 5 .«  Furcsa ! És azt elhiszi, hogy valaki az ő programmbe- 
szédét komolyan veszi. — Programmbeszédével különben azt 
is bebizonyította Vérhasovay, hogy nemcsak elhinni tud sok 
bolondot, de beszélni is. Azt mondta, hogy 1848-ban felszabadul

tak a jobbágyok a tizedtől. »Most — úgymond — nemcsak tize
dével, de felével, sőt harmadával adóznak !« — Mikor meg azt 
mondta, hogy ő nem tud — m int Szilágyiék — »tüzet okádni®, 
egy rendületlen hive azt k iá lto tta  közbe, hogy : »kár !«

Szuszák Peti
vargoncz.

ÍIH A SZN A  §N D R Á S
fővárosi m. k. ren dő r szemlélődései.

I sz en  m it bánom  é n !
É n  tű llem  ak árk i é ljen , csak  rönd lög y ék , m ér  

m er rön d nek  m uszáj lö n n y i!
N ék em  estv é li t iz  óra u tán  az u tczán  n e  bőgjön  

s e n k i; h a  k o rtesn ó tá t akar a cz ib il ín ek ü ln i, fog ja  b e a  
p rófunt m agazin já t; az lám pásokat, ab lak ok at, az izra - 
l ita  p o lgártársak at, szóval m ind a tö rék en y  jó szá g o t  
h a g y ja  h é k ib e ; h a  g y ű lé s t  tart, kérje ki a  uasságos feő- 
k a p itán y  u r ű  m elltó sá g a  en göd elm it, m eg  ju tta sso n  n e
kem  is egyp ár  fia sk ó t ab b u l a  b orb u l, aki o tt  a  hazáér  
elfo ly , —  azu tán  n em  b án om , ak ár S p án ga  P a lit , vagy  
a n a ssá g o s V erh o v á n y i uraságot v á la ssza  m eg küetnek.

D e  erre az rég u lá ra  a ztá n  v igyázzon  m indenki, 
m er e lőször  is  én  gyü vök , csak  azu tán  a  nasságos k üet  
ur ű m elltó sá g a , m er én  vag y o k  az a törvíny, ak i van, 
a n a ssá g o s  k ü et u r m ég csak  az a  törvíny, aki lesz. 
M ajd ra  ped ig , se  vótra, nem  ad  az izralita.

D e  m eg  a n a ssá g o s  k ü et ur ű  m elltó sá g a  h árom  
eszten dők  m úlva , ú gy  ford u l, nem  lesz küet, d e én  m ég  
akkor is  m agyar k irá lli rend őrsíg  löszök. M ind en  képpen  
nekem  d u k á l h á t az első sig .

H á t  te csirk efogó , m it n ízöd  az flosztert, ak i F o r 
tu n a  k erű g ető  réza n g y a lo d  van, he ?! S zere tn éd  a  k ü vet  
k iszön nyi, u gy-e ? —  D ejszen  id es öcsém , nem adják ám  
it t  a k ü vet oan ócssón , m int K o lo zsv á ro n , a  hun  sok  
p ízib e  is  k erü l az várasnak  az floszter. —  N o  csak  gyere  
he íd es öcsém , őzt tan ú d  m eg, h o g y : k övet nem  szabad  
k iszön n y i —  m ér m er rön d nek  m uszáj lön ny i.
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trombita.
Kortes-vallomás.

Nem éljenzek  én  h iáb a , —
V an-e m ég a  h o rd á já b a ’ ?
K orcsm áros ú r, az  a n g y a lá t ,
M egisszuk  m a m inden  b o r á t !
S záz  szónak  is egy a v é g e :
H osszú beszéd, szá raz  gége.

A zt k é rd ez te  a  je lö ltü n k  :
E llen láb as  van -e  k ö z tü n k  ?
V an b iz o n y ............ de o k k a l m óddal
M ajd  e lb á n u n k  mi a z o k k a l .............
A n n y i lesz a  szavazó ja ,
C sak úgy izzad a ki ró ja.

Köpönyeget nem fo rg a tu n k ,
(Szűrben j á r  az  egész h ad u n k )
O lyan ám  ez a mi f a lu n k :
Je lö ltü n k é r t  é lü n k , h a lu n k . —
É lje n !  a  —  a  —  izé —  — L á sz ló !
— A k it  m u ta t ez a  zászló . —

N álam  vau a  fu v a r díja ,
Ö t százasn ak  sem m i h íja , —
Száz  kocsi kell, —  sokan  leszünk  
S zav azn i m ind kocsin m együnk .
(B ár igaz , hogy  nem szokásunk  
A  szom szédba kocsin já r n u n k « !)

H ej ! korcsm áros, —  b o rt ide ! —  né —  — 
M ár hozza a  ko rcsm árosné.
M áskor úgy  m eg k iab álu u k ,
M égis felkopik  az  á l l u n k ;
M ilyen jó , m ost vau  h ite lünk ,
— V á lasz tás  lesz, ig y u n k , egy ü n k  !

Még m a m indég  csak  é lte ttem ,
— Is te n  lá tja , — érte  te ttem  . . . .
—  Száz szónak  is egy a  vége :
B o rt k ív án  a  szá raz  g ége. —
É ljen  M a  — a  —  te re m te tté t  . . . .
Nem tudom  a ke resz t nevét.

*

N.-kaaizsai kortes-dal.
Ad nótám  : » M oll in á r i  b a k a .*  

Á gnes asszony  fé lre  c sap ta  a  k o n ty á t,
M aga elé p a ran c so lta  az  u r á t :
L acz i párom  K a n izsá ra  k e ll m enned,
F e llép te tn ek  képv ise lő -je lö ltn ek .

Á gnes párom  ne b esterk ed j, ne bosz in ts , 
K övetséghez  kedvem  sincsen, eszem  sincs.
A z t sem tudom  m ely ik  p á r th o z  tartozom ,
K i lesz, a  k i elm ondja a  p rogram m om  ?

A k i le lk e ! —  k i m érsékel tég ed et ?
A  m ió ta  én viselem  sü v e g e d !
A  m érsékelt e llenzékhez  ta rto zo l,
Az e lő tt a  szélső bal is m eghajol.

Nem kell p rog ram úi, v an  sok ökröd, e lég  ez ;
A sok ökör, a  szélső bal veled lesz.
É n  m eg m ajd  a  v e rth ám  k assza  z á v á rjá t  
K in y ito m , és szaldérozom  a szám lát.

Á gnes asszony  nem  v á r  reán k  p á ly ab ér,
M ajd  m eglátod  jé g re  visz a  T a la b é r  !
Nem v irág z ik  m ár mi rá n k  a  g y ö n g y v irág ,
E lő ttü n k  vau p é ld a  g y a n á n t  Ip o ly ság ,

A  k a ta sz te r t  T a la b é rra l  m ódoltuk ,
A  fö ld-adót jó  m ag asra  srófo ltuk  ;
O lyan  fö ld tő l, hol nem  nyöl m ás csak h a rasz t,
N agy  b usásan  ad ó t fizet a  p a rasz t.

A z In k e y  nem  kedves a  v idéknek ,
K o lle r P is ta  nem  szü le te tt k o rtesn ek .
E rd ő t igér, ré te t ig ér, m it sem ad,
A m it ad  is, v isszaveszi m a-holnap.

Sok a  négy  ló, nag y  a h a jsza , látom  azt,
T u d o d  Á gnes, m it szól ehez a  p a ra sz t?
Sok i t t  az  ur, s a  p ro le tá r  fiskális,
T ellen ék  m eg velük a n a g y  k a n á lis  !

M it tu d  ra jtu n k  seg iten i In k e y  ?
N ém a követ, hogy  tu d jo n  beszélleni ?
N agy  u ra k k a l egy  tán y érb ó l nem  eszünk ,
F á ik  M iksa lesz m in ék ü n k  a  követünk .

*

Paraszt logika.
(M egtörtént.)

A  p écsvárad i függetlenség i p á r t  közvetlen  a  v á lasz tások  
e lő tt sz in tén  je lö lt.

A  póg áro k  n ag y b an  h o rd tá k  a  honfi zászló it. Ú tközben  
ta lá lk o z ik  egy u r  velők s k é r d i :

—  K i z ász ló já t v isz ik  k en d tek  ?
— H á t a  J  . . . . fayét.
—  A z tán  az  is k ö v e tje lö lt?
—  F e llé p te ttü k .
—  D e h a  m egbukik  ?
—  H ja  te tsz ik  tu d n i, úgy v a g y u n k  vele, m in t a  vásáron. 

K é t m arh a  közü l könnyebb  v á lasz tan i.

Választási adoma Budáról.
— T ö rtén e t he lye  : egy  csa lád i kö r —

A n d o r. H o g y  van  az, p a p a , h o g y  ak ik  az O rszá g  bácsi 
p á r tjá n  v a n n ak , a zo k  n em  h o rd a n a k  a k a la p ju k  m e lle tt  to lla t ?

A p a . A z o n n a n  van fiam , m e r t  n in cs  e lle n je lö ltje , s igy 
az  id én  n em  k e lle tt  m a g á t m e g k o p p a s p a t n i a .

A ndor. É r te m , p ap a .
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I r o d a l o m .

L atinm agyaián .
„Horátz levelei.44

(L a tin b ó l fo rd íto tta  Márki Jó zse f.)

Ebben a müvecskéberr d iadalát üli az igazándi m agyarság. 
Mátyás k irá ly  és H orváth Adóm óta ily hódítást nem  tettünk  
még ! Ez m ár nem is m agyarra fordíto tt, hanem  m agyarra leku- 
tya terem tettéze tt klasszikus. A J u l iu s  F I  o r n s - h o z  in tézett óda 
czime : » F ló r  G y u lá h o z * .  A derék budapesti orvos fia nyilván érde
mes is H oratiusnak e kitüntetésére. L o l l i ,  F u s z k  A r i s z t i ,  K v in t i  stb. 
szintén m ind régi róm aiak, akik e zsinóros fordításban bizony alig 
ismernének egymásra. Nem értjük, hogy a J u l i u s  N ig e r  m ért nem 
m int B v a r ez G y u la  szerepel 1 Milyen kár, hogy a jó  öreg H o r i  

F l a k k i  nem ismerte C s á s z á r  G y u lá t .  E zt még különb ódában éne
kelte volna meg m int a G u s z t i  c s á s z á r t ,  és gyöngyén le is m agyarí
to tta  volna J o s e p h n s  M a r c u s .

#

— C se rn u s  Gerö f.-templomi tanár elegiája. —
G r ó f  B a t t h y á n y  I s t v á n  e m lé k e z e te .

Oh ! a  kom oly sors gyakran könnyelm ű, feledékeny;
Lám fölemel, de ham ar sújtva a  földre térit.
íg y  tö rtén t veled is, be korán, B atthyány  barátunk !
Szép m agatartásod, tiszta  derü lt kebeled
Most is elémbe ragyog ; köztünk voltál Kalocsán, hol
Bízva szerettek a jó  Jézsuiták  s tanulók.
Sok nagyot és jó t  fűztünk akkor büszke nevedhez ;
Ám sorsod más l e t t ; bék’ veled iskola-társ !
E rre  a »Temesvári H rlp* szerkesztősége ezekkel a szavak

kal serkenti további m unkálkodásra a költő t : » Köszönet ! Á llan
dóan kérjük becses közrem űködését.« K övetkezett is rá  mindjárt, 
az a lá b b i:

B u z d í tá s

(A „Délibáb" szerkesztőségéhez.)

Ferde szokás kicsinyelni a  gyerm eki körben! lé te it ;
M ert nagyok ám azok is, kik kicsinyek sziveit
Ős honi nyelven tiszta  erény — szeretetre tan ítják  ;
Ezt, ha m egértették  : érdemök el nem enyész.
Ily  föladat vár rád  m ost »k ö z lö n y e  d é l i  v i d é k e k n e k <r,
B ár tövis és konkoly, gáncs terem  u ta id o n .
Éppen azért m agyar és német, szerb és a  rom ánság
Gyermekeit m agyarán érzeni, élni tan ítsd  !
E rre  szülök s a tan ító k  mély, nagy gondja kihasson ;
M ert csak ez adna rem ényt arra, hogy ép a tanügy.
Csak lesz gondja rá  a t. ta n á r  urnák , hogy növendékeinek 

m egtiltja e lap olvasását. Hova lenne a szükséges tek in té ly  !

— Lábtó-stylus. —
A kis B allaghy A ladár sK etskem éthy W. P é te r rő l  íro tt 

monográfiájában kicsi tülkéből ilyet harsog ta t a 214. lapon .
»Hypothesisböl indulva k i : elfogadom s alkalmazom a tö r

téneti vizsgálat terén  is azon m ódszert, melynek a természetvizsgá
la t legnagyobb fölfedezéseit köszönheti. A föntebbi kypothesis föl
állításával Sommer Goldschm idt vagy Sclim idt M ihály életében 
úgy szólván a történelm i m athem atika segélyével utolsó perczene- 
téig  egybevágó pontos időrendet á llapíthatunk meg, mely egyúttal 
próbaköve szám ításunk helyességének.* (»A grojsze Tekioh und á 
schw acher Blos !« — m oudaná erre a Ballaghy papa.)

*

-- Nyugtat vány. —
3 f r t 50 krró l, mely összeget köszönettel vettem  fel a Nana 

lánya nyom ásáért.
Gyoma Június hó 25-én.

R .  J .
nyomdász.

C % n ? K j ; s x T Ő i  v x H H r r t x

Mortadella. E lhullo tt a szalá- 
•'!> misi csatában. Egye meg a légy ! 

Mini*. Se a képet, se a rajzot, nem 
vettük . Különben telegram m jában 

épen csak a két vörös réz krajezárjába kei-ült volna a skérem « 
szó. — Ulp. Nem vá lt be. — „Bukaresti Közlöny.44 Bizony 
jobb volna, ne veszekednének egymással. Nem elég a perpat
var itthon  ? A külföldön legalább szeresse m agyar a m a g y a r t! — 
R . E. Vig dolgok. Köszönet. — V. S. Szives viszonzásunkat. Kár 
le tt volna meg nem Írni a m egirtakat. — H. L . Jó  lesz a nap
tárba. — U. S. Nem tud tunk  eligazodni ra jta . K ár az ügyes ra j
zért. — P c s . H a meg nem tö rtén t volna is igaz volna. — F . M. 
Csak m entül sűrűbben kérjük. Hogy a »P. H rlap* jun . 6. »napi- 
rend .-jében  Széli Kálmánt teszi meg histórikusnak, az furcsa. De 
még furcsább le tt volna, ha Széli Farkast teszi meg bankdirektor
nak. Hogy D olinay Gyula bácsi a nagyobb gyermekek szám ára 
gyönyörű nagy könyvecskét igér, az minden esetre merész össze
keverése a dimenzióknak, amely azonban a nagy könyvecske ta r 
talm ának, sem kelendőségének nem fog m egártani. — „Eldoradó4*. 
Csak szorgalom ra m utat. — F . M. Meg is késtünk vele, korán is 
volna m ég. — P . L. K ár hogy a ra jz  nem  valam i ipsének a torz
képe. H a gom bostűre szúrni való apró nagyság akad a rra  fele, ne 
sajnálja tőlünk. — B. M. Az intéző poW itikai körökből még 
nem k erü lt le hozzánk a döntő vélemény. De nem fog késni, — 
S rly . Veszély nélkül já ró  levélbeli közlekedésre mely u ta t a já lja  
nekünk ? Egy kis m ondani, — azaz kérn i valónk volna. — P . D . 
No 1 — 0 .  Z. Kissé komoly is tán  az ilyen hang hűm. lapba. Csak 
a vezérvers képezhet kivételt.^— Búg. Oktv. Miért három  pél
dányát pazaro lta  ránk  az » Ágneshez* ir t  ódának ? Azt egyszer 
elolvasni is elég annak m egértésére, mennyivel különb lehet az a 
liipokréne m in t az, amire lelkesít. — P. J. Kitűnő. H át ha még 
egy hétte l előbb kapjuk ! — H. K . Fölösleges volt a  telegramul.
M. B . A Zichy Jenő híveinek kalapján nem toll ékeskedett, hanem 
havasi gyopár (Edelweiss), am i költöibb is a liba- és tyuktoll- 
nál. De gazdaságosabb is, persze a csinált gyopár. Az élelmes 
gróf a  m ontur-m agazin k im ustrált fehér w affeurockjait magához 
válto tta, s azokból n y ira tta  ki az ő párt-jelvényeit. Lám  festőisóg 
és takarékosság m ilyen jó l fér meg egy kalapon. !

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .


